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Supplementary Death Benefit Regulations, 
C.R.C., c. 1360 

Règlement sur les prestations 
supplémentaires de décès, C.R.C., c. 1360 

http://www.canlii.org/en/ca/laws/regu/crc-c-
1360/latest/crc-c-1360.html  

http://www.canlii.org/fr/ca/legis/regl/crc-c-
1360/derniere/crc-c-1360.html  

REDUCTIONS IN BENEFITS AND 
CONTRIBUTIONS 

15. The reduction referred to in the 
definition “basic benefit” in subsection 47(1) 
of the Act shall be made on April 1st and 
October 1st of each year, whichever date 
immediately follows the participant’s birthday. 

DÉDUCTIONS DES PRESTATIONS ET 
DES CONTRIBUTIONS 

15. La déduction visée dans la définition de 
« prestation de base » au paragraphe 47(1) de 
la Loi est faite le 1er avril ou le 1er octobre de 
chaque arrivée, selon celle de ces dates qui suit 
de plus près l’anniversaire du participant. 

16. The reduction in the amount that certain 
participants are required to contribute pursuant 
to section 53 of the Act shall commence on 
April 1st or October 1st, whichever date 
immediately follows the anniversary of the 
birthday of the participant on which he became 
eligible for the reduction. 

16. La déduction du montant que certains 
participants sont tenus de payer conformément 
à l’article 53 de la Loi s’effectue le 1er avril ou 
le 1er octobre, en prenant la date qui suit de 
plus près l’anniversaire de naissance du 
participant où il est devenu admissible à la 
réduction. 

NAMING OR SUBSTITUTION OF A 
BENEFICIARY 

26. (1) Subject to the provisions of this 
section, a participant may, for the purposes of 
Part II of the Act, name a beneficiary under 
Part II of the Act or substitute a new named 
beneficiary. 

… 

(5) For the purposes of Part II of the Act, a 
beneficiary may be 

(a) the estate of the participant; 

(b) any person over the age of 18 years on 
the date of the naming or substitution; 

DÉSIGNATION OU CHANGEMENT DE 
BÉNÉFICIAIRE 

26. (1) Sous réserve des dispositions du 
présent article, le participant peut, en 
application de la partie II de la Loi, désigner un 
bénéficiaire ou changer une désignation 
antérieure d’un bénéficiaire. 

… 

(5) Aux fins de la partie II de la Loi, un 
bénéficiaire peut être : 

a) la succession du participant; 

b) une personne âgée de plus de 18 ans à 
la date de désignation ou du 
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(c) any charitable organization or 
institution; 

(d) any benevolent organization or 
institution; or 

(e) any eleemosynary religious or 
educational organization or institution. 

changement; 

c) une oeuvre ou un établissement de 
charité; 

d) une oeuvre ou un établissement de 
bienfaisance; 

e) une oeuvre ou un établissement de 
charité à caractère religieux ou éducatif.
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